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Előfizetési fe l té te lek: 
Fizetendő Bebreez énben; 

Egész évre . . . . . 2 f r t 
Fél évre . . . . . . . 1 „ 
Községeknek . . . . . 62 kr. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i roda: 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. házban. 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

Hirdetési dijak 

TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 
többszörinél 6 kr. 

íTagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 
kedvező eogedmények tétetnek. 

Bélyegdij: minden b eigtatásért külön 30kr. 
„Nyí l t té r iben megjelenő közlemény 

minden p e t i t sora 15 k r . 
Hirdetések és előfizetések hely bm&Madói 
hivatalnál, Gsáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lijos, Budapesten : Goldberger A. V.} 
Általános Tudósító VII., Erzsébet-körűt 14, 
BloeknerJ., Eckstein Bem., Haasenstein 
és Vogler, Bécsben,Prágában A. Oppelile, 
Schaleck 3. és Parisban, Hamburgban s 

Majnái-Frankfurtban \O.Ii. Daube és 
Mosse Budolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. 

I F e l e l ó s s z e r k e s z t ő : XST~5CTIJR/I G É Z A . 

Gyufa és hazafiság. 
Débrecmi) 1899, május lí. 

Van Temesvárt egy gyár, mely ép oly 
gyújtó eszközt gyárt, mint aminő a „svédgyufa" 
néven van forgalomban. Ez a magyar gyárt
mány ép oly kitűnő, mint a külföldről behozott, 
melyért évente két millió forint megy idegen 
országba. 

A magyarok egyik jellemvonása, hogy a 
hazait nem pártolja, de valósággal dédelgeti az 
idegen tárgyakat, pedig nemzeti erösbödésünk 
egyik alaptétele a vagyonosodás! Hát miért ne 
pártolhatnánk mi a magyar svédgyufát, mely 
hazai termék, hazai munkások készítménye, 
hazai áíryagboL 

Ez;iaz egyik tény. 
Yáil níÜunk egy nagy hivatásu egyesüle

tünk, az Erdélyi Magyar Közművelődési Egye
sület, (röviden' Emke) a melynek az a magasz
tos ezélja van, hogy az erdélyi magyarokat 
minden tőle telhető módon megmentse az el-
öláhosodástól. Állit iskolákat, óvodákat, fentar-
tásukról gondoskodik, a miben segíti az állam 
ós a társadalom. 

Nagy czéljához óriási összegek szükségel
tetnek és szüksége van minden krajczárra a 
mit más nélkülözhet. 

De még mindig kevés a pénz, még mindig 
mindég aukra van szükség. Tehát el kell fo
gadnia minderi adományt. 

Ez a második tény. 
A két tény most egyesül. A magyar gyá

ros felajánlja tiszta jövedelmének minden 5 
%-át az Emke magasztos czéljaira, mivel 
szemben csak annyit kér, hogy a magyar ipar 
termékét vegye pártfogásába a közönség s az 
Emke ajánlja és engedje meg, hogy az „Enike-
gyufa* hév alatt hozhassa forgalomba. 

Az Emf?e„3zt megtette. Nagyon helyesen. 
, Gr, Deg-enfe ld S. József főispán a hé

ten küldte szét ez irányban szóló köriratát, 
mélyben a gyufaárusitókat, szállodásokat, ven
déglősöket, korcsmárosokat, kávésokat, szóval 
a nagyban fogyasztókat felkéri, hogy Emke 

gyufát vásároljanak és azokat hozzanak forga
lomba. Nagyon helyes, dicsérni való eljárás. 

Lapunkat is felszólította a főispán ur — 
mint az Emke debreczeni fiókjának elnöke — 
ez ügy támogatására s mi hazafiúi buzgalmunk 
egész hevével szíves készséggel vállalkozunk a 
szép és üdvös feladatra. És ki ne vállalkoznék 
e feladatra, a ki magyarnak és jó hazafinak 
tartja magát ? . 

Erkölcsi kötelességünk a cselekvés terére 
lépni, ugy a magyar ipar, mint az Emke érde
kében, hisz űz ügy végeredménye a nemzeti 
ügy szolgálatába fut. . 

Ideje már, hogy valósággal azon legyünk, 
hogy a külföld gyártmányait egymásután kikü
szöböljük s bátran kezdhetjük a gyufával, amely 
a nemzeti ügy szolgálatába kívánja magát fel
vétetni. 

Es ha lesz Emke papir, Emke toll, Emke 
irón, hát pártolni fogjuk az előállítókat, ha 
m a g y a r o k készítik, h a z a i anyagból. Régen 
ezen az utón kellett volna haladnunk s már 
messze volnánk a hazai ipar megerősítésének 
nagy, nehéz, de szép munkájában. 

Ráterelték a nemzetet a helyes útra. Ne 
térjen soha le róla. Dicsőséges azon haladni 
folyton előre, előre. 

Szj, 

Karczolatok. 
— Innen-onnan , mindenünnen. — 

No hiszen ! Ugyancsak szép májusban volt al
kalmunk gyönyör ködni. 

' Á tavaszi szelek nagyon is megtaláltak fürödni 
a tengerekben s teménytelen vizet liferáltak hoz
zánk, a mi egy részben szükséges, de más részben 
fölösleges vala. 

A nyári mulatók tulajdonosai határozottan le
sajnálták ezt az időjárást, a mire nagy okot is adott 
a — kifordított május. 

* 
Köztisztasági szempontból meg valóságos ál

dás volt a nagy esőzés. 
Azt a sok szemetet, piszkot, a mi a város ut-

czáin és közterein összegyülemlett, azt mind tisz
tára fordította át. -

Takarosan fel van locsolva az aszfalt, meg-
Öntözvék a fák és a mi fő — semmibe sem került! 

Csak, hogy a közönség nagy része semmi ked
vet sem mutat tovább is élvezni ezt a veszedelme
sen bőséges — potyát 1 

.' A színházban is véget ért az — idény. 
Elég zajos és ami fő, elég — zsiros volt. 
Nem tudjuk, hogy a közönségre nézve azYolt-e 

valóban, de hogy a színigazgatónak jól „bevá
got t" , az több mint bizonyos. 

Mert Komjáthynak többször volt mint nem 
abban a kívánatos pechben része, hogy elfogyott 
a —• bilétje. 

Hej! ha a vidéki színigazgatók ugy járnának, 
mint jó Komjáthy direktor, hát kiárendálnák a —• 
párisi világkiállítást is. 

* 
Azt ifja egyik-másik lapunk, hogy országos 

művészek képeit és szobrait be kellene mutatni 
Debreczenben is. 

Attól tartunk, hogy több lenne a látni való, 
mint a — látni vágyó. 

* 
A fürdőkben kezdődik a mozgalmas élet. Egy

előre csak a vendégek összedobolásán fáradoznak, 
a mi nagy erélylyel is folyik a lapok hirdetési ro-r 
vataiban. 

Lesz is vendég az már bizonyos, kivált ha a 
takarékpénztárak nem lesznek túlságos szigoruk a 
váltók leszámítolásánál. 

Egy debreczeni gazdag polgár ugyan azt 
mondta, hogy nem ér az a fürdőzés egy ütet taplót 
sem. 

AZ orvos ugyanis a gyöngélkedő unokáit für
dőbe akarta küldeni. 

— Fürdőbe? Igen a csodába. Jó lesz a halápi 
kaszáló is. És tényleg oda szállította őket. 

Az lesz aztán a legszebb, ha a leghíresebb 
fürdőnél is többet használ a — halápi tanyai élet! 

* 
Ezentúl csupa hazafiságból „Emke" gyufával 

fogunk rágyújtani. (Lásd az első czikelyt.) 
Hát hiszen jól van, — kezdjük a hazafiasko-

dást a gyufa használatával. 
Csak aztán ez a hazafiúi felbuzdulás olyan ne 

legyen, mint a gyufa. Rövid és — hamar elégő. 
* 

Egy helybeli kereskedő kirakatában egy kép 
látható, a melyen két lovon ülő fess huszártiszt szi
varra gyújt valami újmódi gyufával és az van rá 
nyomtatva: „Pártoljuk a hazai ipart". 

Nézi két fiatal leány a képet s azt mondja az 
egyik; — Te, vájjon kit kell itt pártolni? A lovat-e 
vagy a huszártiszteket! 

— Dehogy a — gyufát! 
— No bizony azt meg — nem érdemes! 

HÍREK. 
— Papszentelés. E hó 12-én járt le a 

pűnköst után tartandó lelkészavatásra való jelent
kezés ideje. Mint halljuk, az ev. ref. püspöki hiva
talban számos ifjú lelkész jelentkezett, kik már 
mint rendes lelkészek szolgálnak, de felavatva még 
nincsenek. Az avatás május hó 24-én reggel 9 óra
kor lesz az ev. ref. nagytemplomban. Az ünnepi 
szónokot Kiss Áron püspök még ez után fogja ki
jelölni. 

— Miniszteri biztos. A kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter a debreczeni kereskedelmi 
akadémia f. évi érettségi vizsgáira miniszteri bizto
sul Szabó Kálmán kamarai elnököt nevezte ki, a ki 
ily minőségben már több év óta működött a keres
kedelmi akadémia vizsgáin. — Ugyancsak Szabó 
Kálmánt nezezte ki miniszteri biztosul a helybeli 
női kereskedelmi tanfolyam f. évi zárvizsgáira. 

— Hires honvédek. Nagy ünnepségek mel
lett fogják a fővárosban megünnepelni Budavár 
visszavételének 50-dik évfordulóját. Mozgalom in
dult meg, hogy az ostromban, a visszavivásban részt 
vett s még élő honvédek Budapesten e hó 19-én 
egybegyűjtessenek. Az évforduló május 21-dikén 
lesz. Városunkban is sokan élnek még a hős hon
védek közül, kik közt legidősb dr. K e m p f József 
orvos. Jelen volt S z e p e s s y Gusztáv is akkor a 
fővárosban, de ő nem vehetett részt az ostromban, 
mert az előző ütközetben kapott sebét ápolták. Á 
jövő számban közölni fogjuk az élő honvédek név
sorát! 

— Bessenyei György. A magyar irodalom 
uj életre ébresztőjének, B e s s e n y e y György volt 
királyi testőrnek, szobrot emelt Szabolcs vármegye 
közönsége s a szép szobrot nagy ünnepségek mel
lett e hó I-én leplezték le. B e s s e n y e i a magyar 
irodalom számos ágában alkotott jelentékeny mun
kákat s a bibarmegyei Kovácsi községben temették 
el egyházi szertartás nélkül, mert Mária Therezia 
királynő óhajára katholizált, a mit később megbánt. 
Városunkból sokan, voltak jelen: így S z é l i - F a r 
ka s kir táblai tanácselnök, (a ki rokon is) továbbá 
Kom 1 óssy Arthur főjegyző, K i r á l y Gyula ta
nácsnok (a város képviseletében) dr. B á r t ha Béla 
jogtanár, G u l y á s István tanár 40 növendékkel, 
dr. B e n e d e k Jánosa „Csokonai kör" titkára. 
Volt bankett és este díszelőadás, a melyre Kom
j á t h y színtársulatának tagjai rándultak át. 

— A fakompetenczia megvonása. 
Debreczen város háztulajdonosai eddig kedvezmé
nyes áron kaptak fát a nemes várostól. Nem any-
nyit, amennyit szükségletük kívánt, hanem ameny-
nyi előírás szerint a házuk után járt. Két-három 
ölet, esetleg ennél is többet, vagy kevesebbet, ölen
ként kilencz forintért adtak a háztulajdonosoknak. 

T Á H O fZi A., 

Meteor-Mlás 
— Csokonai Yifcéz Mihály tói. — 

Egy csodálatos, lelkében, szivében, ugy, mint 
életrendjében és szokásaibán kifürkészhetlen faj él 
elszórtan az emberek milliárdjai közt. Beszél a 
nemzetiségek különböző nyelvén, él egymástól nem 
ismerve, messze távolságban, de bensőleg, az ő 
ábránd világukban— egyek ! S bár Isten — többi 
embertársaikhoz hasonlóan — saját képére alko
tottak^ lelkük, szivük nemessége, egész lényük ma-
gasztossága magasan felül emelkedik azokon. 

Egyike színpadra viszi s alakjaival eljátszatja 
az élet ezer és ezer tragikumát,1 És a bámuló tömeg, 
a ki pedig maga is átéli mind azt, mit fantáziája 
alkot — 'megbűvölve együtt sir alakjaival s körívein 
át nyújt neki babért. Holott ő maga a teremtő, meg-
edzvea sörssali nagy harezban — nyomorát kaczagó, 
élétvidorbohém! 

A másik mesteri kezekkel, az ihlettség ra
gyogó fényével arczán, farag a goromba kőből, az 
aczélketneny márványból örökbecsű, hatalmas szob
rokat,: mit megbarnul, csodái egy világ!És őt magát 
a parány testben levő génit alig veszik észre a tö
megben. 

A harmadik szent lelkesedéssel, homlokán a 
Múzsák csókjával dalol, mely rezgésbe hozza még a 
rég elfásult,-érzék nélküli-sziveket is, ábrándozővá 
teszi a szépnemet s-ö-maga padlásszobában tengeti 
nyomorban életét, melynek ablakai a cserző varga 
műhelyére nyílnak. 

_ A negyedik frenetikus tapsvihar köztjátszsza 
a világfit,. a pénz értékét megbecsülni nem tudó 
gentlemant s előadás után beéri egy szaívaiádé és 
zsemléből álló vacsorával. 

Nyomor, küzdés az ember-áradatban, vágy, 
remény a babér elnyeréseért, pénz, vagyon, fény, 

pompa megvetése, csak egyetlen hit táplálása — 
feljutni az elérhetetlen Paruassusra — jellemzik e 
e faj Isten választottjait. 

Ilyen fényes, ilyen ragyogó, de még láthatat
lan —• az űrben kavargó — ismeretlen meteor volt 
Kemény Ákos. 

Gazdag bácskai famíliából származott. A vére, 
melyet valamely „bolondos" ősétől örökölt, — űzte 
el Övéi köréből. Szerette a szabadságot, imádta a 

jtermészetet, vágyta a magányt s ihletett lelke vonta 
ja Múzsák templomába. És midőn az okos apa, — 
kinek egész világa a szántóföld és fundus instruc-
tusa volt — a válasz útra vitte, eldobott egy va
gyont, a gondnélküli biztos pozicziót s lett belőle 
„csavargó poéta" mint a famíliája nevezte, kik „tisz
tességes" gazda embert akartak belőle faragni. 

Egy öreg jólelkű szabómester külvárosi há-
zacskójában lakott egy örökké kaczagó, humoros 
piktorral —. K.ovácsy Dénessel. 

Két ellentétes természetű lény szivét forrasz
totta üt Össze a Múzsa szétválaszthatlanul. Nagyobb 
volt eszeretet a barátságnál, fenségesebb a test
véri érzésnél. Nem ismerték az enyém-tied törvé
nyét; közös volt minden, mit a Múzsa szerény 
konyhája adott nekik. 

Kemény Ákos a kisvárosi — kormány tót sub-
ventionált — lapocskának segédszerkesztője volt. 
Vezérczíkket költeményeket, közgazdasági czikket, 
napihíreket s a „külföldi táviratokat" vegyesen 
mind ő írta. Kapván ezért az irodalmi napszámos
ságért 30 frt havi dotácziót. Kovácsy Dénes pedig 
aféle „állásnélküli" festőművész volt. Festett urakat, 
hölgyeket házakat és egyéb ingóságokat szerény 
honorárium ellenében. 

Egy nap igen izgatott állapotban tért haza a 
poéta. Fel s alá járt a kis vityiíóban, majd megállt 
a piktor vászna előtt, melyre az a helybeli előkelő
ség egyikét festette. Hosszasan nézte, mint kezeli 
az ecsetet, mily biztos vonásokkal rajzolja meg 
annak buta, közönséges „czíferblattját", majd las

san, mintegy küzdve, — hogy beszéljen-e, vagy nem 
— így szólt: Te Dénes! mondanék valamit. 

— Na! bökd ki, mi van a begyedben, ugy is 
látom nagyon szorítja valami a torkocskádat, felelt 
tréfásan a kerek jóságos arczu piktor. 

— Ma olvastam, — kezdé nekibátorodva Ákos, 
— hogy az akadémia pályadijat tűzött ki, egy ver
ses történelmi drámára. Nyolcz éve küzdök, nyolez 
éve lázas munkássággal igyekszem magamnak nevet 
szerezni. Sorába lépni azoknak, kiket csodálnak az 
emberek légiói, kiket még a kilencz águ koronások 
is kalap leemelve köszöntenek. Rabja, betege va
gyok tehetségemnek. Nincs kör, nincs társadalom 
e kicsiny részén a földtekének, mely megértené, 
mely méltányolná agyam lázas, magas szárnyalású 
tevékenységét. 

Elolvassák s meg is könyezik bakfis leánykák 
szivein húrjainak rezgését; — talán lelkesednek, 
talán jó hazafiak válnak azon kis emberekből, kik 
olvassák verseimet, melyben a hont imádni tanítom. 
Ám ez nekem mini nem elég! Nevet akarok ! Azt 
kívánom, hogy homlokom érintse babér, koszorúzza 
glória! S a szellő vigye,ragadja nevem ttü e kicsiny 
hon határain. Csodáljon s bámulattal tekintsen 
reám fel a tömeg a magasba, ki büszkén ülve sar
kantyúzom ott a szent Parnassustl 

Kovács gömbölyű, nevető areza egy pillanatra 
beborult s meglepetve nézte a tűzzel szónokló poé
tát, kinek szép arczán kigyúltak a lelkesedés láng
jai. Aztán mintha megbánta volna e kis komolysá
got, homéri kaczajban tört ki s magához szorítva a 
lantost, keserű hangon igy szólt: 

—-Hát ez mind szép, mind igazi És ha nem 
volaál ilyen nagyra törő álmokban ringató, megta
gadnám, hogy a szivem valaha lüktetett érted. 

De lásd, én is egykor, tizenöt, húsz évvel a 
múltban/ilyen lelkesedéssel, ilyen vérmes remé
nyekkel eltelt valék, mint te most a jelenben Clio 
kőtáblájára metszett 22 éveddel. 

Azt mondották, a nagyfejüek, midőn még a 
kurta nadrágosok korszakát éltem, hogy csodagyer

mek vagyok. Még alig pelyhedzett az orrom alja s 
már géninek nyilvánítottak. S ime ma harminczöt 
évvel mi vagyok?! Nyomort kaczagó, elfásult, a 
mindennapiért küzdő napszámos ! Ne áltasd magad 
czimbora. Azok ott fenn, kik rég sütkéreznek az 
emberek magasztalásában, bámulatában, — féltve a 
nimbust, — mosolygó arczczal, nyájas jóakarattal 
taszitnak ismét vissza — ha szárnyakat követelsz 
— az ismeretlenség homályába. 

Maradj csak itt lelkeddel e kicsiny helyen, 
hol tisztel, becsül, szeret mindenki. S ha reád pis
lant a szerencse még szerkesztő is lehet belőled ; 
és hát . . . é s . . . boldog lehetsz. De a másik utón a 
keserű csalódás, a meg nem értett, a kicsúfolt géni, 
életet, embert utáló, meghasonlott lelkű lények 
sorsa lesz osztályrészed! 

Mit 1 ? te mondsz nekem ilyet, kiáltott fel in
dulatosan a költő. Te ? ki mindég ösztönöztél, hogy 
ragadjam meg a futó Pegassust, alkotva egetrázót. 
Nem! Ezek a szavak nem a te szived hangjai. Ha
zudik az ajk, mely azt kimondta! 

Könyekkel szemében, lázas erővel szorította 
magához Dénes barátját s a szeretet dédelgető ked
ves hangján monda neki: Igaz l Hazudtam! Küzdj! 
Alkoss! Teremts! Vágd le szárnyaikat a büszke 
sasoknak, hogy ne repülhessenek felettünk oly na
gyon magasan. Törd meg kemény, kérges szivét a 
kritikusnak, hogy alkotásod elolvasása után meg
hajolni legyen kénytelen 1 

így született meg a kicsiny szobában e pilla
natban az akarat, a büszkeség, az önmagát becsülő 
tehetség szent eskküje — feljutni a Parnasussra í 

Másnap Kemény Ákos megvált a lap tói, hogy 
egész tehetségét munkájának széntelhesse. 

Lázasan dolgozott. Nem törődve, hogy gyönge 
szervezetét tönkre teszi, igen sokszor reggelig ült 
Íróasztala mellett s ruhástól dobta magát ágyára 
néhány órai pihenésre, hogy aztán lijúlt erővei ser
kentse munkára a Múzsákat. 

A folytonos túlvilági létben egészen megfeled
kezni látszott a földiről. Nem vette észre, hogy 
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DEBBEOZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Szóval a város egy pár öl fánál 3 forintjával nyúj
tott kedvezményt a háztulajdonosoknak. Ez volt 
s ez még ma is a fakompetenczía. Valószínű azon
ban, hogy már jövőre nem lesz meg, mert a nemes 
városnak sok a kiadása, szegényen rajta van a sok 
teher s ha beszünteti a fakompetencziát, reméli, 
hogy^ 12 — 14 ezer forintot megment magának. — 
Hétfőn kerül ez az ügy a jog- és pénzügyi bizottság 
ülése elé, ahol véleméoyt mondanak benne s javas
latot [tesznek a tanácsnak, bogy fentartsa vagy el
törölje a fakompetancziát. — Pedig a lesz a vége, 
hogy törölni fogják s ettől a kis kedvezménytől is 
megfosztják a háztulajdonosokat. 

— Ünnep , Holnap, vasárnap este kezdődik 
izraelita polgártársaink pünkösti ünnepe, a mely 
alkalomból szívből kívánunk részökre idvességes 
ünneplést. 

— A Teleg-di K. Lajos-féle kiváló jó kirü 
könyvkereskedést, mely évtizedek óta áll fent, egy 
régi jó ismerősünk vette at. E p e r j e s y István ez, 
aki a könyvkereskedői pályán régóta működik s 
mint teljesen szakavatott egyén, hivatva van a régi 
jó üzletnek nagyobb lendületet adni. 

— A debreczen i s er té szár la t felol
dása. A debreczeni sertésvész szünőfélben van, 
ugy hogy az állami és a városi állatorvosok már kö
zelebb a zárlat feloldását fogják indítványozni. — 
A zárlat feloldásával azonban mitsetn érnek majd a 
sertéskereskedők és gazdák, mert értesülésünk sze
rint az állami állatorvos állategészségügyi szem
pontból tiltakozni fog az ellen, hogy a sertésvásár 
a jelenlegi helyén maradjon. A sertéskereskedők és 
gazdák tehát méltán sürgetik az uj sertésvásártér 
gyors felállítását, mert ime a zárlat feloldása sem 
segít nyomasztó helyzetükön. 

— A h o n v é d h u s z á r o k uj l a k t a n y á j a . 
A honvéd parancsnokság ajánlatot tett a városnak, 
hogy a Gilányi laktanya helyiségért hajlandó éven
ként hétszáz forint bért fizetni, ha viszont a város 
a szükséges átalakítást óhajuk szeriut teljesiti. A 
katonai vegyes bizottság vegyes ülésében foglalko
zott ezzel a kérdéssel, és elhatározta, hogy az aján
latot a tanács elé viszi. Ha az a hétszáz forint évi 
bér fejében hajlandó a nyolcz ezer forint költséggel 
járó átalakításokat eszközöltetni, akkor a honvéd
huszárok egy része a régi Gilányi laktan3'ába köl
tözik. 

— M e n t ő e g y e s ü l e t D e b r e c z e n b e n . 
K o r n e r Adolf tanácsnok, a közegészség ügyek 
előadója B o c z k ó Sámuel rendőrfőkapitány, dr. 
S á r v á r y Gyula tb. főorvos, a kerületi orvosok, 
S z i k s z a y Gyula tűzoltó főparancsnok és dr. Ü e-
r e k a s s y István tüzoltó-egyleti orvossal egyetér-
tőleg tegnap javaslatot terjesztett a tanács elé a 
mentő egyesület felállítása czéljából, amelyet a bel
ügyminiszter is sürget egy közelebb kiadott rende
letében, tudakozván a felől, mily intézkedések té
tettek Debreczenben a balesetek alkalmával szük
séges segély nyújtás tárgyában. Igaz, hogy ez irány
ban már eddig is történtek lépések, különösen a 
tűzoltó-egylet körében Derekassy István csinált üd
vös progagandát e nemes czélu intézmény megho
nosításáért. Korner Adolf melegen ajánlja a mentő-! 
egyesület szervezését, amelynek tagjaiul már 54 
tűzoltó van kiképezve s ezek azonnal megkezdhetik1 

működésüket a tűzoltó-egylet orvosa, valamint a1 

kerületi orvosok vezetése mellett, mihelyt a város 
a szükséges felszerelést megadja a mentő osztály
nak. Kell pedig egy mentő kocsi, több rendbeli 
táska, tiz darab hordágy, gyógy- és kötszerek, a 
melyek együtt 1100 frtba kerülnek, a rendes, állandó: 
évi kiadás 200 frtra tehető. Azt hisszük, hogy a vá-! 
ros nem fog elzárkózni e jótevő intézmény felálli-] 
tása és támogatása elől, amely ma már minden nagy 
városban fontos hivatást tölt be. 

— A n y á r i s zórekozások . Alig távoztak 
el a sinészek, már is van a közönségnek alkalma 
szórakozást találni. A Széchényi-utcza végén ott 
van egy hatalmas állatsereglet, — 15-dikétől fogva 
pedig a •Sas-utezai „Gambrinus" sörcsarnokban lesz 
naponta , 7 e n g e r á j " . Azon kiviil hol itt, hol ott, 
de többször mint nem mindenfele zeneestélyek 
lesznek. 

— Esküvő . H ő s e n t h á l Dániel helybeli 
nagykereskedő ismert devék fia Sándor, ki atyja 
üzletében társ, e hó 21-én tar(ja esküvőjét Krausz 
Jenni kisasszonnyal, Szolnok város egyik kedves, 
szép leányával. 

— Á t h e l y e z é s a gárdába , A helybeli 
honvédhuszárezred egyik általánosan kedvelt kitűnő 
kapitánya makoshetyei H e t y ey Gyula cs. és kir. 
kamarás, ki városunkban négy évig volt a társaság 
igen kedvelt, tagja a magyar testőrségbez Bécsbe 
helyeztetett át Amennyire sajnáljuk a rokonszenves 
százados távozását, ép oly örömmel veszi sok tisz
telője velünk együtt, megérdemelt kitüntetését. 

— A május i l a k á s v á l t o z á s élénk voltát 
mutatja az a körülmény, hogy a r. bejelentési hiva
talnál körülbelől 10,000 lakváltozást jelentettek be 
eddigelé. A szám a múlt évi költözéshez képest 
épenséggel nem mondható nagynak. 

— B ű n ü g y i o s z t á l y t kell a rendőrfőkapi
tányság keretében felállítani a bűnügyi nyomozások 
teljesítésére, a melynek a jövő év január 1-én ke 
megkezdeni működését. S i m o n f f y Béla kir. ügyész 
azt ajánlotta, hogy jó volna mielőbb létesíteni s egy 
r. kapitány és két jogvégzett r. fogalmazó lenne al
kalmazandó. 

— K i n e v e z é s . P a p p János Debreczen sz. 
kir. város iktató-hivatali Írnokot a budapesti állam-
vasuti Igazgatóság a debreczeni m. kir. államvasu
tak gépjavító műhely hivatalába írnokká nevezte ki. 

— Sz ín társu la tunk befejezte az 1898/9-iki 
szinidényt. A közönség tüntető szivélyességgel hal
mozta el kedvenczeit s ezek közt főkép K o m j á-
t h y n é Závodszky Terézt, kit az „Otthon" czimü 
színműben halmozott el kedves és nagyon kiérde
melt meglepetésekkel. F. K á l l a y Lujza, a ki a 
szinidéuyben 200-szor lépett fel, hasonlókép nagy 
elismeréssel lett kitüntetve. 11. S e r f ő z y Jenni ez 
a sokat énekesnő is megérdemelt ünneplés részese 
vala. F. C s i g a h á z y Etel T. l l a l m y Margit, a 
kis S z a hó Irma meg lehetnek elégedve a fényes 
sikerekkel; a közönség mindig hálás volt irányok
ban. Sajnos, a férfiakról nem mondhatunk hasonló 
jókat, de ez természetes. K o m j á t h y, S z a c s v a y, 
S z i k l a y, R u b o s, F ü s p ö k y, megkapták min
dég a legfényesebb elismerést. Tegnap már a nyir-
egyháziak előtt játszottak s őszintén kívánjuk, hogy 
oly fényes legyen erkölcsi és anyagi sikerök, mint 
Debreczenben volt. 

— S ó v á g ó t i s m é t fe lmentet ték . Az a 
Sóvágó János, akit ."évekkel ezelőtt a nyíregyházai 
kir. törvényszék a Dogály-féle gyilkosságból kifo
lyólag kötéláltali halálra itélt, de a szégyenhaláltól 
megszabadult, e hó 10-én ismét a vádlottak padján 
ült, ahol ő már nagyon sokszor megfordult. Lopás 
büntette miatt vonta felelősségre a debreczeni kir. 
törvényszék Hoffmann József biró elnöklésével Só-
vágó Jánost, ennek apját, az öreg 74 éves, szintén 
rovott életű Sóvágó Istvánt és Csibi István sógo
rukat. A múlt év november hó 13-án éjjel Wesz-
prémy István hadházi ügyvéd földbirtokos tanyájá
ról 10 zsák búzát elloptak. A hadházi csendőrség 
gyanúja a Böszörményben lakó Sóvágó famíliára 
irányult. A nyomozás ez irányban megindult. Sóvá
gót mulatozás közben másnap elfogták Böször
ményben és akkor megtudták, hogy Sóvágó Csibi 
Istvánnal aznap előzőleg négy mázsa búzát eladott 
egy ottani gabonakereskedőnek. A további vizsgá
lat során sok terhelő adat merült fel Sóvágóék el
len és ez alapon november 15-én behozták Csibi 
társával együtt Debreczenbe az ügyészség foghá
zába, ahol azóta, mint vizsgálati foglyok ülnek. Kü
lönösen Tacsi János — Sóvágó fia — vallomása volt 
terhelő, a ki az egész ügyben koronatanuként sze
repelt. A vádlottak padjára került Sóvágó öregapja 
is. A legközelebbi tárgyaláson, melyen körülbelül 
25 tanút hallgattak ki, vádlottak tagadták a ter
hükre rótt bűncselekményt. A vádlottakat dr. Ba
k o n y i Samu ügyvéd védte. A tárgyalás végén a 
kir. ügyész miután bizonyítékokat nem lát fennfo
rogni, a vádlottak ellen a vádat elejtette. A törvény
szék a vádlottakat teljesen felmentette. A tárgyalás 
este 9 óra felé ért véget. 

— A m u l a t ó s z o m s z é d . Az Alsó-Józsán 
építendő református templom javára május 21-én, 

szerényebb lett a háztartás, hogy a beköszöntött 
téllel csak reggel ég a tűz a kandalóban, hogy a 
piktor már nem fest képeket, hanem emberfölötti 
munkával halomszámra készíti a czimtáblákat Wei-
szok Goldsteinok s egyéb csodanevek részére. 

Mindezt nem látta ő! Csak egyedül alakjainak 
élt; velük beszélt,értük rajongott s beléjük öntötte 
szive nemességét, lelke ezer jóságát! Pedig ha pil
lanatra kibontakozott volna mistikus világából, észre 
vette volna, hogy a most már egyedül pénzt kereső 
piktor ábrázata hosszura nyúlt s láttára az ő egész
sége hanyatlásának a bú sötét felhői borongnak egy
kor derűs homlokán. 

Azt sem vette észre, hogy ő maga napról
napra rosszabc szint ölt, hogy szemei alatt sötét 
karikák képződnek, hogy gyakran nehéz, száraz kö
högés fogja el s arczára kiül a tuberkuíozusok hal
vány, lázas rózsapirja. 

Egy nap aztán mégis csak kimerült a gyönge 
test. A fantáziától folytonos izgalmakat álló szerve
zet meggyöngült s felmondta a szolgálatot. 

Ágyba dőlt a poéta. Szép adonis feje, mely 
egykor a kis város minden hölgyének megjelent ál
maiban, halálra vált. A sugár, férfias alak megtört, 
osak a tüzes, gyémánt szemek csillogtak még, me
lyen beesve üregükben. 

De azért harczolt tovább az elemekkel. Hiába 
volt orvosi parancs, hiába sírt, könyörgött a rettegő 
piktor, kőrágyán fejezte be müvét; bizonvára hattyú 
dalát! 

Már eltűnt a hó a házak fedeléről, már rü
gyezni kezdtek a fák, erdőben megszólalt a madár 
s megjelent a tavasz legkedvesebk hirnöke a sze
rény kis ibolyka, midőn reszkető kezekkel irta a 
nevét rejtő borítékra: nA Múzsákkal/" 

Nehéz napok következtek ez után. Napról
napra vosszabul-rosszabbul lett. Mint őrlő szú — 
rágta a biztos halált követő betegség melleit a lázas 
izgalom, műve sorsa iránt. 

Sokszor kifakadva az idő lassú forgásától, 
csüggedni kezdett, hogy nem éri meg alkotása dia

dalát. A szegény piktor ilyenkor összeszedve a múlt 
humorát, igyekezett jó adomákkali mókázással fel
vidítani kedélyét. 

Végre elérkezett az utolsó nap 1 Borongós, 
csúnya áprilisi idő volt s a kis szobában nagyon hű
vös volt a levegő. Hamar besötétült s az egész dél
után alvó poéta, csak ugy hét óra felé ébredt. Mel
lette a nagy karosszékben ült az eltöltött álmatlan 
éjszakáktól szintén ijesztően kinéző piktor a sem
miségbe meredő szemekkel. 

Halkan szóllitá őt meg Ákos : Dénes ! én fá
zom. Kérlek füts be egy kissé. Megrettenve emel
kedett fel Kovácsy. Ma adta el utolsó ruhadarabját, 
hogy gyönge csibét vehessen barátjának. Honnan 
teremtsen ő most tűzifát? Megborzadt. Eszébe ju
tott, hogy tegnap látott a szomszédba fátszállitani. 
Hátha lopna egy hasábot! Nem ! Nem ! Ez nem fér 
össze a bohém büszke becsületével! De újra meg
szólalt a beteg: 

Nem hallod Dénes? Fázom, nagyon fázom. 
Mintha villanyütés érte volna, ugy ugrott fel s el
szántan, leküzdve keblében a vihart, rohant el. Kí
nos néhány perez múlva mint furiáktól üldözött tért 
vissza, halálsápadtan, verejtéktől gyöngyöző hom
lokkal és reszketve élesztett tüzet a kandallóban a 
„lopott" hasábfékkal. 

A lobogó tüz gyönge fényt vetett a költő ar
czára s a piktor, ki hosszasan nézte őt, ugy tetszett 
neki, mintha egy átszellemült, földöntúli lényt látna 
maga előtt. 

Felette izgatott volt. A legkisebb zörelyre 
összerezzent s felnyitá hosszú, selyem szempilláit. 
Lázas ébrenlétében folyton a Múzsákkal beszélt és 
magasztos lelke fönt járt, messze, messze, tul a kék 
ég határain. Egyszerre künn kopogás hallatszik. 
Hirtelen felül, szemei fényleni kezdenek, arczát sö
tét pir borítja el, ajkai idegesen rángatózni kezdtek 
s kiterjesztett karokkal merően néz az ajtóra, mint 
ha várná, lesne hírnökét diadalának. 

A piktor sietett az ajtóhoz, melyen égy posta
szolga jelent meg s kérdé: 

pünköst első napján, 'zártkörű tánczvigalmat ren
dez Schwarcz Gyula. Belépti-dij nőknek 20 kr, fér
fiaknak 40 kr. A tánczvigalmat megelőzi.* 1. Szabad 
versenyfutás, az első díj 1 korona. 2. Zsákba futás, 
az elsőnek 2 korona, másodiknak 1 korona. 3. Le
pényevés, a nyerőnek 1 tallér. 4. Versenyivás, a 
legjobb ivó kap 1 koronát. 5. Pokrócz mászás, első
nek 1 korona, másodiknak 50 fillér. — Ezt követi a 
magyar-szóló, előadják M e z ő testvérek és Varga 
Gábor, Nagy Juliska, Diószegi Juliska, Szabó Zsu
zsika, Debreczeni Esztike. Záradékul:Magyar csár
dás, bemutatja a 4 éves Schwarcz Károly. Kezdete 
délután 5 órakor. Ünnep másodnapján belépti-dij 
20 krajezár. 

* M a nekem, ho lnap neked . Már több
ször emiitettük, hogy a szerencse sokaknak jövőjét 
megváltoztatta. Amint értesülünk, egy budapesti 
baokház eddig több mint két millió forintot fizetett 
ki megbízóinak 100,000 90, 80, 30 ezer koronás 
nyereményekben. A most kezdődő osztálysorsjáték
nál olvasóink figyelmébe ajánljuk ezen czéget, mely 
szerencséjénél, szolidságánál és megbízhatóságánál 
fogva amúgy is nagy bizalomnak örvend. Ez a czég 
Török A. és Társa bankháza Budapesten, mely a 
beérkező megbízásokat pontosan, gyorsan és meg
bízhatóan teljesíti. Az első osztályú sorsjegyek árai: 
V, sorsjegy 6 fit, 72 sorsjegy 3 frt, % sorsjegy 1 fit 
50 kr, % sorsjegy 75 kr. Sorsjegyek bevásárlásánál 
Török A. és társa budapesti bankházát, Váczi-körut 
4/a legmelegebben ajánljuk. 

* V a n önnek a s z t h m á j a ? Dr. Schiffmann 
aszthma-pora a legmakacsabb esetekben is nzonnali 
enyhülést és teljes gyógyulást hoz létre, a hol már 
semmi más szer nem segithet. Kapható minden 
gyógyszertárban, csomagja 1.G0 és 2.90. A hol kész
letben nincs, onnan tessék fordulni Török J. gyógy
szerészhez, Budapest. Király-utcza 12. 6—8. 

* (Bekülde te t t . ) Tekinte tes Giacomo 
Luciani gyógyszerész urnák Trieszt. Hálából 
kötelezve érzem magam kinyilatkoztatni a nyilvános
ság elofct, hogy hiába kutattam a hirdetéseket tüdő
bajom gyógyítása czéljából, mert csak egyedül az 
„Orosz Polygamum avic"-nak (Haucriana) köszön
hetem, melyet részvétből a szenvedő emberek iránt, 
a legmelegebben ajánlhatok, minthogy a szükséges 
és a meglepő gyors hatást csakis az által értem el. 
Tisztelettel, Temesvár, 1899. márczius hó 1-ón, 
S. II o r n u n g. 1 - 6. 

Irodalom és művészet. 
* D o l o r o s a és e g y é b e l b e s z é l é s e k . 

Irta: Ssathmáry Zoltán. Díszes kiállítású könyv 
érkezett e czimen hozzánk, melyben a Nagyváradon 
megjelenő „Szabadság" felelős szerkesztője s ked
ves novelláiról már eddigelé, is általánosan ismeret
ségnek örvendő Szathmáry Zoltán, a poétalelkü 
fiatal iró néhány novellát gyültött egybe s adott ki 
a romanticzizmus iránt még fogékony közönség 
gyönyörködtetésére. Színesen megirott kedves tör
ténetek ezek s mindegyiket műgond, routin s ügyes 
elbeszélői képesség jellemzi. Nem köznapi szürke 
történetek, napi eseményekből szedegetve, hanem 
az idealizmus magasztos légköréből a teremtő erő 
képességével megalkotva. És bizonyára, ha Szath
máry nem vidéki lapszerkesztő volna, hanom ott élne 
a főváros irodalmi körében, e könyvével az elisme
rés babérját nyerné el, de mig külön kosztot képez 
a fővárosi és vidéki hírlapíró, addig bizony mindig 
megtekintik felvont szemű kritikusok azt is, hogy 
hol nyomatták s hol adták ki a könyvet és a szerint 
irányítják nézetüket. Ám Szathmárynak nincs szük
sége elnéző birálatra. Ugy már előbb megjelent 
munkáival, mint e könyvével fényesen beigazolja, 
hogy ő hivatott elbeszélő, kinek nem kerül sok fá
radságba az érdemelt piadesztálra feljutni. Kezes
kedik erről magyaros tiszta irálya, természetes 
jellemzése és éles megfigyelő képességre valló le

írása. Bizonyára kedvvel olvassa mindenki az élet-
'ből ellesett történeteit, melyekbe lelke nemes érzé
seit öntözte a jeles szerző. Az érdekes kötetet m ^ 
legeu ajánljuk. Megszerezhető egy forintért Nagy-
Váradon Laszky Ármin könyvnyomdájában, vagy a 
szerzőnél. 

Kiadótulajdonos: Zxoherman H e r m á n . 

frt 65 krtól 

/VYML,TTt$Mi. 

Nyersselyem básztruha 
42 frt 75 krig teljes öltönyhöz való kelme — Tussors 
és Sliantung-Pongees, valamint fekete, fehér és szines 
Heni ioberg-Se lyem 45 krtól 14 frt 65 krig méte
renként — a legdivatosabb szövés, szin és nrntázafc-
ban. P r i v á t - f o g y a s z t ó k n a k (poBtabér- és vám-

' mentesen valamint házhoz szállítva, mintákat 
| pedig postafordultával küldenek, 
HENÍíEBERG G. selyemgyárai (cs. és k ud> 
szállító) Z Ü R I C H B E N . - Magyar levelezés. 

Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

Ivari 

— Itt lakik kérem Kemény Ákos ur? 
I . . . gen . . . i t t . . . É n . . . v a . . . gyök. . . 

Győr. . . s a n . . . 
S lihegve bontá fel az átnyújtott táviratot, — 

melyben a következők állottak : 
„Művét a mai napon tartóit ülésen egyhangú

lag érdemesnek találtuk az Akadémia koszorújára. 
EKüot a fájdalom, a kin, a nehéz szenvedések 

Golgotháján sínylődő martyr arezáról a esuf halál 
kifejezése, fenkölt magasztosság ömlött el azon, 
glória fénytől körözve. Üvegesedő szemeit égre 
emelten hálaimát látszott mondani s majd egy na
gyot, mélyet sóhajtva visszaesett a vánkosokra és 
dicső lelke elszállt a gyönge porhüvelyből. 

Fényes, hatalmas meteor hullt alá a földre ; 
bámulva, csodálva az emberektől, megsiratva egy 
hű, igaz testvér baráttól. 

A k i temető egyik szép helyen, szomorú 
füzek árnyában, gyönyörű, virágos kis gondozott 
sirhalom áll, hatalmas márványemlékkel. 

Mindennap kijön e sirhoz egy rongyos, szeszes 
italok mérték nélküli élvezésétől duzzadt, vörös ar-
ezu szánandó alak. Megöntözgeti a sir virágait, 
gondosan megtisztítja a gaztól, aztán sírva, zokogva 
összecsókolja a felirat minden betűjét s csöndben, 
mellére horgasztott fővel távozik. 

A kis város lakói azt beszélik, hogy hajdan 
neves, hires festő volt, de elzüllött s most egy szo
bafestőnél dolgozik napszámosként, a neve Kovácsy 
Dénes. 

Egy fékét vesztett meteor, mely bolyong ezél-
talanul az űrben, mig senkitől nem látva lehull a 
feledés sötétségébe... 

Vesebajoknál, 
a húgyhólyag: bántalmainál 

és köszvénynél, 
az e m é s z t é s i és l é l e g z é s i 

szervek hurutainál , 

a Xiithion-forrás 

kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai; 

Húgyhajtó hatásu. 
Vasmentes. Kellemes izü. 

Könnyen emészthető. 
Első rangú gyógyvíz és diaetetikus ital. 
Számos orvosi tekintélyek áltaL különösen 
oly egyéneknek ajánlva, a kik üló' életmódjuk 
folytán a r a n y e r e s b á n t a l m á k b a n , 
h a s i p o z s g a , m á j - és v e s e i z g a t á s t 
tüneményekben vagy h ú g y s a v a s v e s e -
h o m o k és v e s e k ö v e k , képződésében 

szenvednek. 
Kapható ásvái yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjeseik 

pálinka kimérés. 
Van szerencsém a n. é. közönséget értesí

teni,! hogy régi óhajomhoz hiven, mivei most 
már a további elárusitóknak is szabad megadó
zott szeszes italokat 100 literen alul is eladni, 

P F " Sas-utcza 2. szám ~3M 
a Vilmos-féle fényesen berendezett 
Gambrinus" sörcsarnok első bolt-

helyiségben 
és 

Piacz-utcza 66. szám alatt 

» 

mindenféle 

tmi 
szeszes italok, 

szatmári és nagybányai eredeti 

kisüsti főtt pálinka 
kicsínybeni kimérési üzletet 

is nyitottam és mivel már 16 éve, hogy a deb
reczeni piaczoii, mint szesz- és bornagykeres
kedő működöm, ama kellemes helyzetben va
gyok, hogy a további elárusitóknak is mindenféle 

szeszes és édesített italokat 

I V ugyanabban az árban *^m 
amint azt eddig 100 literenként adtam, ezután 

bármily kis mértékben is adni fogom. 

Eddig szerzett jóhirnevem elég biztosíté
kot nyújt arra nézve, hogy italaim tisztán ke
zelve kerülnek a tisztelt vevőkhöz. 

Nagybecsű további pártfogásukat kérve, 
vagjok tisztelettel 

KLEIN M I K S A 
4—4 bornagykereskedő. 



DEBKECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

BOURILLON 
a hírneves távkerékpáros ebben az évben nem futGralluson, hanem 

128. DUNLOP PNEÜM ATIC-on 25—26. 

Kizárólagos egyed, elárűsítás 
• " • • a . 

legjobb és leghíresebbnek elismert 

Dflrkopp Diana kerékpárokna 
( legjobb n é m e t g y á r t m á n y ) 

(52) csak: . 3-e 

Schweitzer Testvéreknél 
ZDetoreczen. Miskolcz- Eperjes-

Gyer tyánl ige t 
(Kabo lápo j á n a ) . 

A legszebb, a legegészségesebb Klima
tikus erdei gyógyhely és ásványf'ürdö 

Máfmarosinegyében. 
Csodálatos szép fekvés, tiszta por- és szél
mentes, pzondus levegő. Kitűnő izü és köny-
nyen emészthető vasas források. Tökéletes 
berendezésű hidegvizintézet külön női és 
férfi osztálylyál. Kényelmes, csinos lakások és 
igen jó ellátás. - Mérsékelt árak; elő- és 

utóidényben sokkal olcsóbb. 
Idény: május —október. Vasúti állomás: 
N.-BRESKO. Kimerítő prospektusok ingyen. 

Bővebb felvilágositással szolgál 
2—3. a f ü r d ő i g a z g a t ó s á g . 

Járványmentes;Mly. Állandó fürdoorvos 

SZOITVA-HáRSFALVA. 
KlimatiGTis |jiigjfirlfl és Mftepizgyógyintézet. 
Remek, szép fekvéssel, kiránduló helyekkel és 

sétányokkal. 
G-YÓGYESZKÖZÖK; 

Hidegvizgyógyintózefc, vasas és égvényes savanyú
víz és fürdők ez idéu újonnan és czélszerüeu 
átalakított sós- *és fenyő belégzési intézet, 
viilany-massage, természetes melegfcej, julisavó; 
mindezek czéíszerü használatára a gyógyfürdő 

orvosa ügyel fel. 

IJjonnan épült vasúti állomás. 
Gyógyjavallatok: 

Tíidőbajok, malária, (mocsárláz), gége-, 
hörg- és tüdő hurut, gyomörhurufc, emészteti enség, 
máj- es lépdaganatok, vizhólyaghurut, specificus 
ésgörvélyes csontbántalmaknál. Mindenféle ideg-
bánfcalmaky fejfájás, migraine, histeria, szédülés, 
nehóz légzés, hy-pochondria. — Vérbajok, kösz
vény, görvély, bujakor, delírium trem. potafc. Női 

bajok, fehér folyás, sápkór, havi zavaroknál. 
K i t ű n ő e l l á t á s és l a k á s . 

Prospectussal és egyéb felvilágositással szíve
sen szolgál . .'-.:.':.'.,] ' . 

A F M É Ő I G A Z G A T Ó S Á G . 
2—3. Idény: Májustól Októberig. 
Gyógyszertár. Két vendégig 

Beoosini , «| 
•a P o r t l a n d és 

R o m á n c z e m e n t 

ffi 
K 
K 
e i 
s 
Cl 

kőbány ai disztógla a 
gyári képviselete. S| 

Zsákonkénti és vaggononkénü eladás, jjj 
— Mindig friss szállítmány. EIös- H 

mert legjobb cement. uj 
a a a a 

(Csapó) Eölcsey-utcza 3. 
Iroda: Piacz-utcza 41. sz. 

-•• - Telefon.. • - • -

StegmUller Árpád 1 
^ 

építésznél. 
4 — 4. in 

Alapíttatott 1782.;— 50 év óta magkereskeftés 
Arankamentes luezerna 
Arankamentes lóhere 

Eredeti Oberndorfi takarmányrépa 
?? Veres Mamut 
55 Sárga Olajbogyó ?5 

?5 Eckendorfi Sárga ?? 

?r Sárga Buczok n 

Angol és scót perjefélék 
Takarmány-fü magvak 

Finom kerti pázsit magvak 
Súlyos kövér Besseler zab 

s egyéb gazdasági magvak nagyban 
és kicsinyben. 

Konyhakerti vetemény magvak 
Eredeti ERFURTI virágmagvak 

a legjelesebb minőségbenslegolcsóbban 
kaphatók 

KONTSEK GÉZA 
előbb G-aszner K á r o l y 

DBRRECZBN, Kossuth utcza 11. 
Érdeklődök szíveskedjenek egy levelező

lapon nj mag-árjegyzéket kérni. 

Alapíttatott 1182. - ' 5 0 ÉT óta magtasMéi 

^ifcotaXfcn rec, XN^OTÍ\\>^Y\ si-avfe&b 

Valód i c s a k 

üvegskbsn 
ezen. fe'iűte nyo.mt 

ínisjialúvai 

Í€nristöpn FerénÖi 
SZÖBAPALtÓ-FfNYLAICK 
lehetővé teszi, hogy a szobák a mázolás alalt i használtattas-
sanak, mivel a kel lpmet len szag és a lassú, ragadós száradás, 
mely az olajfeatéknek és az olajtakknak sajátja, e lkerü l te t ik . 
Emellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki maga végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörülhetö, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni; 

színezett szobapalló-fénymázt, 
sá rgásbarná t és mahagonibarná t , mely akár csak az olaj-
festék födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezért egyaránt 
alkalmazható régi vagy nj pallóra Teljesen beföd m i n d e n 

x* foltot , ko rább i mázolás t síb; van azután 
tiszta fénymás (színezetten,) 

uJ pa l lókra és p a r k e t r e , mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfestékkel mar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csak fényt ad, ennélfogva nem födi el a famustrát. 
Postacsomag, körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gysága szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9% márka. 
Aközvet len megrendelések minden városban, ahol 

r a k t á r a k vannak , ide kü ldendők . Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tessék 
jöl vigyázni a cégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több. mint 
1850 éve létező gyá r tmány t sokfelé u tánozzák és hamisítják,' 
8 sokkal resBzabb, s gyakran a célnak meg nem feletö minőség
ben bozzák forgalomba. 

C/hristoph Ferenc, ̂  
* A * . 

yalóái szobapalló-ífoytott ííltalálDja és egyedüli gyártója, 
P r á g a , Zürich, Ber l in . 

R a k t á r : 
Deteeczesaben, G-anof s zky Lajos 
fűszer', festék- és magkeresk edönél 

Szatmáron: T o 1 d y István és iíagyváradon 
(35.) B e r k e s Bertalan uraknál. 3—9. 

m* 

ím 
mm m 

llj bútorüzlet megnyitás! 
A n. ó. közönség szives tudomására hozzuk, hogy f. é. május hó 1-én ®M 

Helyben, Piacz-utcza 44. sz. alatt (dr. Ujfalussy-ház) 

bútorüzletünket m Hü 
É nyitjuk. ^ 
</§m Dús választékban tartunk a legújabb stylu secessio, chippenthail, baroque, Wjm 
M l ó-némot, angol stb/mitt és fényezett bútorokban a legdíszesebb valamint legegy- | | f | 
mik szerübb kivitelben, Há 

VX?"^#' 
S a raig egyrészről meghívjak a n.é. közönség á l l a n d ó b ú t o r k i á l l i - É^p 

M | | t á s a a k szives megtekintésére, másrészről esedezünk keg3res támogatásukért 

kiváló tisztelettel 

Lamberger és Társa. 
^M 

' Sí 

Az általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő s több oldalulag kitüntetett sós-
borszesz-készitményem — kelendőségénél fogva sok utánzásnak lévén az 
utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czimjegyeimet módosítom sl 
arra kék nyomatban saját házam külső alakját veszem föl, bejegyeztetvén aztj 

egyszersmind védjegyként a budapesti iparkamaránál. 8755. 

általánosan elismert kitűnő háziszer; különösen a bedörzsölés-kenö-
^yiiró-gyógymódllál (lliassage) igen jó hatású. Ajánlható egyszersmind 
fogtisztitó szerül is, amennyiben a fogak fényét elősegíti, a fogllllSÍ 
erösbiti és a száj tiszta, szagtalan Ízt nyer a szesz elpárolgása utáni 
úgyszintén fejmosásra is a hajidegek erősítésére a fejkorpa képződés 

megakadályozására és annak megszüntetésére. I 
Egy nagy üveg ára S kor., egy kisebb üveg ára 1 kor. 

B R Á Z A Y K Á L M Á N 
Budapesten IV. ker., Muzcnm-körút 23. szám. 

Kapható Debreczenben : Rickl József Zelmos, Csanak József, Franesiesj 
és Jóna, Kontsek Géza, Geréby Fülöp, Parti Ferencz, Ganofszky Lajosi 
Rosenthal Dániel, Füleky Pál, Szabó Zsigmond, Várray József, Félegyházil 
János, Kondor M. J. és Fia, Király János, Csicsó Lajos.. Fritsch Károlyi 
Havas Józsefné, Kun József, Hirsch Miklós, Deutsck Albert és Fia, Kohn test-l 
vérek Kohn Henrik, Lusztig Károly, ifj. Eózsa Lajos, Klein Ignácz, Yarga| 

Lajos uraknál. (56) 4 - -4 . 

Z I C H E R M A N H. ELSŐ H I R D E T É S I I R O D Á J A , 
Grof Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

l S Ö - c L i k sjzáLm.-u. t e l e f o n á t l l o i n á L S -

IAlföldön n e v e l k e d e t t volt csendőr, D a r a b o s u t e z á n egy kőbőr épült, szepj 
mint gazda vagy felügyelő valamelyik gaz- és jó jöyedelmezőségü ház ssabadkézbőlj 
daságban alkalmazást keres. 496. eladó. Értekezhetni irodámban. 

lE iadó l a k á s . Hatvan-utezán 2 szoba ut- E l a d ó h á z e z u o z a i fö ldde l Darabos-
czai s egy udvari a mellékhelyiségekkel' utezán, melynek tiszta jövedelme 6 50 frt. 
kiadó. Értekezhetni irodámban. 495. | tartott ára csak 9500 frt. 496. 

| O a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő — jelen- H a l á p i k a s z á l d 38 hold 1200 a öl 
leg is szolgálatban van, — Május 1 - tol j eladó. (487) 
kezdve alkalmazást keres — mint gazd- K e r e s t e t i k 150—300 hold föld haszon-
asszony vagy elárusítónő. Értekezhe!ni 
irodámban. 497. 

iG-azdatiszti á l l á s t keres egy nagyobb 
uradalomban 30 évig szolgált kitűnő 
bizonylatokkal ellátót:} önálló gazdatiszt. 
Értekezhetni irodámban. (492.) 

|Xrnok, négy osztályt végezett, valamelyik 
irodában, gazdaságban alkalmazást keres. 

[Kereskede lmi t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

| E g y h á z e ladó , mely tartalmaz 5 szoba, 
2 konyha, pincze, kerttel, bormérő helyi
séggel együtt. (488.) 

{Eladó h á z . Hatvan utczai részen egy 3 
szoba, bolthelyiséggel együtt eladó. (483.) 

150—300 hold 
bérbe. 484. 

K ö n y á r o n egy ház bérbe adó, mely tar
talmaz 2 szobát, istállót a hozzátartozók-I 
kat, különösen egy jó forgalmú bolt- | 
helyiséget. (485.) 

E i a d ő vagy b é r b e a d ó Csokonai-utozánj 
egy 3 lakosztályból, 8 szolbát és melléki 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és| 
czeréppel fedett ház, mely 350 forintot| 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476)1 

E l a d ó h á z a hatvan utczai részen, melyj 
tartalmaz 3 utczai szobát és Mozzátartozó-1 
kat 8 öl ondódi földet. 478 

S z e n t - A n n a - u t c z a (volt : Teleki-utcza)J 
elején egy jelenleg lakatos, müholynek hasz-[ 
nált helyiség f. évi május hó 1-től kezdvej 
kiadó. — Értekezhetni irodámban. Műve l t s zép l e á n y mint e l á r u s í t ó , . r 

ház ik i s a s szony , vagy valamelyik ügy- | K l
0

a £ ^ l ° l ^ l ^ l ? ? A u L ^ 0 T ? t U Í ? ^ 
védi irodában alkalmazást keres. (481.) """ " """ """ ""*"" " ** 

(Eladó ondódi föld. Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

| 0 -azdaság i á l l á s t keres egy jó bizony
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744. 

[Eladó h á z Hatvan-utezán, melynek jö
vedelme 750 frt. (492.) 

!Balon bú to r e ladó . 1 diván, 2 nagy, 
4 kis szék, asztal? függöny, szőnyeg, füg
gőlámpa, (489.) 

E g y új i p a r á g h o z t á r s k e r e s t e t i k . 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő vállalat 
lessz. Értekezhetni irodámban. (476.) 

2 szoba és a hozzátartozókkal együtt. 482. 
E l a d ó h á z a Kar-utczán. (483.)| 
E l a d ó bol t felszerelésseP együtt—a csapó-j 

kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.! 
G a z d a t i s z t izraelita 8 éves bizo\nylat-[ 

tal nagyobb gazdálkodásba állomást ke
res. (490,) 

E g y n y u g a l m a z o t t t a n í t ó segédjegy
zői vagy felügyelői állomást keres. 441 

K e r e s t e t i k szőlőföld — pajta nélküli 
is — nyári használatra. {493.)j 

K i a d ó l a k á s , Szív-utczán 2 utczai 2 ud
vari szoba hozzátartozókkal együtt kiadó.j 

494. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közlemén,yt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 



4 DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ, 

• M M 

ni in l 
Első cs, és kir. osztrák-magyar kizárólag szab. 

CDZTvl r i O T T x , A ' 1 '- H1 H1H* i.' HÍT^-C^rV7" A T-T, 
Kronsteiner Károly, Becs, III., Hauptstrasse 120. hi3Íín.) 

Föherczegi és berezegi uradalmak, cs. és kir. katonai intézöségek, vasutak, ipari-
bánya és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, ugysziiitén gyári es 
i n g a t l a n t u l a j d o n o s o k s z á l l í t ó j a . E homlokzaf-ffistékek, melyek mészben feloldható^ száraz 
állapotban poralakban 40 különböző mintában kilónkéuc 16 krtól felfelé szállíttatnak és a mi a festék 
ssürfcisztaságát illeti, azonos az olaj festékkel. M T Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 
kivánatra ingyen és bérmentve küldetik. *^M (37.) 8—lo. 

n^l igt i^ jg i lg j^^ 

majolika-, terakotta- és dísztárgyak fU 
ii g y á r i r a l c t á r a -Karkbadi imüíi 

Kávé- vagy thea- készletek 6~18zemSlyro"drbb61 flnom virá" 
Étkező készletek 

cal festve és aranyozva 3 frt, 3 frt. 
50 kr. 5 fittől 10 frtíg. Fekete kávés tálczával 3 frt 50 kr. 

0 személyre 2G drb. virágos aranynyal 6 frfc 50 kr. 6 sze
mélyre 32 drb. 7 frt. 50 kr, 6 személyre 42 drb, 10 frt, 

ugyancsak 42 drb. szebb kivitelben 12 frttól 50 frtig. Thea és kávéscsésze, igen finom diszszel, 
tűzmentes, egy pár 20 kr. 

6 személyre üvegkéssslet, Es:p££,2£í?£ibí« 
08 kr. szalagdiszszel, ngyaniíy összeállítás csillagmetszéssel 3 frt. 

Ajándék-tárgyak 
dús választékban. 

Alpacca és C'hina-ezüst evőeszközök, valamint dísztárgyak jótállás mellett gyári 
árakon. Menyasszonyi kelengye bevásárlásnál %-ofc engedményezek, vidékre csomagolást nem 

számítok, utón eshető károkért felelek. 
Vidéki megrendelésnél elegendő az árak megjelölése. — Mindenkor a legújabb 

mintával szolgálok. 

Ifj. I P á / j e r J ó z s e f 
Debreczen, főpiaez. 

L e g n a g y o b b n y e r e m é n y 
legszerencsésebb esetbea 

korona. 

jutalom 
nyer. á 

Az összes 50 ,000 nyeremény 
JEGYZÉKE. 

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
esetben; 

1.000,000 korona 
A nyeremények részletes beosztása a következő • 

** K o r o n a 

33@000# 
4 0 0 0 0 ® 
O tfh é& áh ás IK ííb 
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3 0 0 0 

5 © 
SOOO 
2 0 0 0 

00,000 tu& 13.160,000 

A negyedik nagy m. kir. osztálysorsjáték 
nemsokára ismét kezdődik és 

100,000 50 ,000 
sorsjegyre nyeremény 

jut, vagyis az oldalt levő nyereményjegyzék 
szerint az összes sorsjegyek fele feltétlenül 
nyerni fog. 

A nyerési esélyek tehát, mint már álta
lánosan ismeretes, Óriásiak. 

Összesen tizenhárom millió 160,000 ko
ronát sorsolnak ki biztosan. A legnagyobb nye
remény legszerencsésebb esetben 

egy millió korona 
Szives mielőbbi megrendeléseknél eredeti 

sorsjegyeket a tervszerű eredeti árban és pedig: 
egy egéSZ I. o. eredeti sorsjegyet 6.— 

» *6I „ „ „ u-
» negyed „ „ „ 1.50 
» nyolezad „ » „ 0.75 

küldünk szót utánvéttel, vagy a pénz előleges 
beküldése ellenében. 

A búzások után megküldjük tisztelt vevő
inknek a hivatalos huzási jegyzéket, hivatalos 
torvezetek pedig díjtalanul állanak rendelke
zésre A húzások a magy. kir. kormány ellen
őrzése mellett nyilvánosan történnek és azok
nál mindenki mcgjolonhotik. 

Kérjük a rendelményeket mielőbb, leg
később azonban 

f. é. május 18. és 
mely napon a búzás van, 

hozzánk beküldeni. 

Török A. és Tsa. 
a a. kir. szab. osstálysorsjáték 

főelárusitóí 
BUDAPEST, Y, Yáczi-köriit íja. 

Sok és nagy nyereményt fizettünk ki 
tisztelt vevőinknek; rövid idő alatt körül
belül egy és fél millió koronát. 

19-ig 

Rendelőlevél levágandó. 
Kérek részemre.... 

tervezettel együtt küldeni. 

Az összeget 

Török A. és Társa uraknak Budapest. 
I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos 

.frt utánvételezni kérem 
postautalványnyal küldöm. A nem tetsző törlendő. 

B í k s z á d i 
árlappal 

és i s m e r t e t ő 

könyYecskével 
bérmentve szolgál 

A 
EÜTKEZELOSÉG 

BIKSZÁD, 
(Szatniármegye.) 

Bíkszádi ásványos gyógyvizet, 
mely egyedüli a maga nemében ? töbh 
hírneves egyetemi orvostanár és biroe-

^P ves vidéki orvosok, hatásánál fogva fölébe helyezik a külföldi és 
drága Selters és Gleichenbergi vizeknek. Gyógyító hatása a 

bikszádi ásványos gyógyvíznek kitűnően bevált "idült és heveny 
légcsőhurut, hangszalag hurut, vérköpés ellen. Nagy konyhasó tar
talmánál fogva vérhányás, tüdőcsúcs hurutnál és kezdődő gümőkór-
nál, továbbá kitűnő eredményt értek el a BIKSZÁDI VIZ alkal
mazása által emészthetetlenség, idült- és heveny-gyomorhurut, máj-
és epe-hólyagbántalomoál, a belek renyhe működésénél, vesehomok
ban szenvedőknél, görvélykóros daganatoknál, heveny és idült női 
bántalmaknál, mint specificum vált be. 

Bikszádi viz bérlője s a sztojkai víz főelárusitói : 

ALMER LAJOS és KÁROLY 
nagybányai lakosok. 

Sztoikai á s v á n y v i z e ^ 
mint Erdély gyöngyét, nem hiába nevezték 
el i m a g - y a r aarls"bacLi - v í z n é l ^ 

J mert tényleg annak gyógyhatása, a szigorú diéta 
betartásával ; idült gyomorbántalom, máj- és epehólyag, valamint 

epekő bajoknál, nemkülönben czukorbetegségnél alkalmazva, 
valóságos csodákat müvei, kitűnő hatású a Sztojkai ásványvíz 
a légzőszervek összes bántalmainál, valamiut a női bajok és görvély
kóros bántalmaknál is. — A Sztojkai ásványvíz dús szénsav
tartalmánál fogva, akár borral, akár gyümölcsszörppel vegyítve, 
mint kellemes üditő ital, párját ritkítja. A Sztojkai ásványvíz 
hosszas használata az ép szervezetben elváltozást nem idéz elő s így 
a rósz ivóvizet is pótolja bármely vidéken, annyival is inkább, mert 
hosszabb állás után nem csapódnak ki belőle a szilárd alkotó részek, 
mely tulajdonsága lehetővé teszi a tengeren túli szállítást. 

(48) 7—10 

S z t o j k a i 
árlappal 

é s i s m e r t e t ő 

könyvecskével 
bérmentve szolgál 

A 

forráskezelőség 
SZTOJKA, 

Szolnok-Doboka m. 
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BUTOKKAKTAK ÁTHELYEZÉS. 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 

utorraktáramat i@p ra i jTOpi 
és a mai naptól kezdve 

Szücszay -h . áZ ; , fotrafikkal szemben 
helyeztem át, 

hol úgy, mint eddig, ezentúl is űz^temet a legszolidabb alapon fogom tovább foly
tatni. Az eddigi irántam tanúsított pártfogásért köszönetet mondva, kérem a n. é. 

bizalmukkal továbbra is megszerencséltetni. 

Teljes tisztelettel 

3<Z i 1 1 e r 3ED d. e 
(63.) 4—10. csász. és kir. udvari szállító. 

LARAS VÁLTOZÁS. 
IDr- B o r b é l y I m r e 

keresett fogorvos lakását 

Piacz-utcza 3. sz. alá 
(Tamássy-ház) helyezte át. 

Ki i minőségű 
inga óráit 

a legolcsóbb árakon 
ajánlja 

Löf kovits Arthur 
órás, ékszerész és vésnöki mű

terme. 2 — 2, 

O i j L O c o l a t 

J ^ ^ ^ A ^ ^ ^ A A A A ^ ^ ^ 

Mindenütt 
kapható. 
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